
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND BLU

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 26 NOSLER-10.75X68 MAUSER 50 RND BLU
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749010325
Mfr. No.: RLLD-50-24
Cartridge: 257 Weatherby Magnum,260 Remington,270 Weatherby Magnum,7 mm Weatherby
Magnum,300 H&H Magnum,300 Remington Ultra Magnum,300 Winchester Magnum,338 Remington
Ultra,338 Winchester Magnum,458 Winchester Magnum
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Rifle
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 026057229249

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um deine Gewehrmunition sicher zu lagern und zu transportieren. Um deine Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere Munition immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox geschlossen und sicher verriegelt ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist,
um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen. Bei Schäden die Nutzung
sofort einstellen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überlade die Munitionsbox nicht über die angegebene Kapazität von 50 Patronen.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen auszusetzen, die ihre Integrität beeinträchtigen
könnten.
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck – die Lagerung und den Transport von
Gewehrmunition.
Befolge beim Umgang mit Munition stets die gängigen Sicherheitspraktiken, einschließlich des Tragens
geeigneter Augen und Gehörschutzmittel.
Verwende die Munitionsbox nicht, wenn das mechanische Scharnier oder der SnaplockVerschluss nicht
ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:1.

Öffne die Munitionsbox, indem du den SnaplockVerschluss anhebst und den Deckel aufklappst.
Lade die Munition vorsichtig in die Box, wobei du sicherstellst, dass sie sicher platziert ist und die
maximale Kapazität nicht überschreitet.
Schließe den Deckel und verriegle den SnaplockVerschluss, um den Inhalt zu sichern.

Transport der Munitionsbox:2.

Stelle beim Transport sicher, dass die Munitionsbox sicher verriegelt ist.
Halte die Munitionsbox aufrecht, um ein versehentliches Öffnen während des Transports zu
vermeiden.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, um Beschädigungen zu
verhindern.

Lagerung der Munitionsbox:3.

Lagere die Munitionsbox in einem bestimmten Bereich, der trocken, kühl und fern von Kindern ist.



Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Abnutzung und Verschleiß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Munitionsbox beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass sie so entsorgt
wird, dass keine Gefahr für die Umwelt besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktinformationen kontaktiere bitte den Hersteller direkt über seine offiziellen
Kanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES from MTM CASEGARD. This product is designed to
safely store and transport your rifle ammunition. To ensure your safety and the safety of others, please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.
Ensure that the ammo box is closed and securely latched when not in use to prevent accidental opening.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage. If damaged, discontinue use immediately.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures which may affect its integrity.
Use the ammo box only for its intended purpose—storing and transporting rifle ammunition.
When handling ammunition, always follow standard safety practices, including wearing appropriate eye
and ear protection.
Do not use the ammo box if the mechanical hinge or snaplock latch is not functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the ammo box by lifting the snaplock latch and flipping the top open.
Carefully load ammunition into the box, ensuring it is placed securely without exceeding the
maximum capacity.
Close the lid and engage the snaplock latch to secure the contents.

Transporting the Ammo Box:2.

When transporting, ensure the ammo box is latched securely.
Keep the ammo box upright to avoid accidental opening during transport.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.

Storing the Ammo Box:3.

Store the ammo box in a designated area that is dry, cool, and away from children.
Regularly check the ammo box for any signs of wear and tear.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the ammo box is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a manner that prevents harm
to the environment.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact the manufacturer directly through their
official channels. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIÓN PARA RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está
diseñado para almacenar y transportar de manera segura tu munición de rifle. Para garantizar tu seguridad y la
de los demás, por favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de
calor.
Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada y asegurada cuando no esté en uso para evitar
aperturas accidentales.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño. Si está dañada, deja de usarla
de inmediato.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada de 50 cartuchos.
Evita exponer la caja de munición a temperaturas extremas que puedan afectar su integridad.
Usa la caja de munición solo para su propósito previsto: almacenar y transportar munición de rifle.
Al manejar la munición, siempre sigue las prácticas de seguridad estándar, incluyendo el uso de
protección adecuada para los ojos y los oídos.
No utilices la caja de munición si la bisagra mecánica o el cierre SnapLock no funcionan correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Munición:1.

Abre la caja de munición levantando el cierre SnapLock y levantando la tapa.
Carga cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que esté colocada de manera
segura sin exceder la capacidad máxima.
Cierra la tapa y activa el cierre SnapLock para asegurar el contenido.

Transportando la Caja de Munición:2.

Al transportar, asegúrate de que la caja de munición esté asegurada correctamente.
Mantén la caja de munición en posición vertical para evitar aperturas accidentales durante el
transporte.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir daños.

Almacenando la Caja de Munición:3.

Almacena la caja de munición en un área designada que sea seca, fresca y alejada de los niños.
Revisa regularmente la caja de munición en busca de signos de desgaste y deterioro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
Si la caja de munición está dañada o ya no es utilizable, asegúrate de desecharla de una manera que
prevenga daños al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, contacta directamente al
fabricante a través de sus canales oficiales. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una
respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
RIFLE FLIP TOP MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS RIFLE FLIP TOP de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour
stocker et transporter en toute sécurité tes munitions de fusil. Pour garantir ta sécurité et celle des autres, lis
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit frais, sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
sources de chaleur.
Assuretoi que la boîte de munitions est fermée et bien verrouillée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter
toute ouverture accidentelle.
Garde la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage. En cas de dommage, cesse
immédiatement son utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de munitions audelà de sa capacité spécifiée de 50 cartouches.
Évite d'exposer la boîte de munitions à des températures extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.
Utilise la boîte de munitions uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des munitions de
fusil.
Lorsque tu manipules des munitions, suis toujours les pratiques de sécurité standard, y compris le port de
protections oculaires et auditives appropriées.
N'utilise pas la boîte de munitions si la charnière mécanique ou le verrouillage SnapLock ne fonctionnent
pas correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte de Munitions :1.

Ouvre la boîte de munitions en soulevant le verrouillage SnapLock et en basculant le couvercle.
Charge soigneusement les munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles soient placées en toute
sécurité sans dépasser la capacité maximale.
Ferme le couvercle et engage le verrouillage SnapLock pour sécuriser le contenu.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Lors du transport, assuretoi que la boîte de munitions est bien verrouillée.
Garde la boîte de munitions en position verticale pour éviter toute ouverture accidentelle pendant
le transport.
Évite de placer des objets lourds sur la boîte de munitions pour prévenir tout dommage.

Stockage de la Boîte de Munitions :3.

Stocke la boîte de munitions dans un endroit désigné qui est sec, frais et hors de portée des
enfants.
Vérifie régulièrement la boîte de munitions pour tout signe d'usure.



Instructions de Dépôt
Jette la boîte de munitions conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Si la boîte de munitions est endommagée ou inutilisable, assuretoi qu'elle soit éliminée de manière à
prévenir tout dommage à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, contacte directement le fabricant
par ses canaux officiels. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit prêts pour une réponse plus efficace.

Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités. Profite de
ton expérience de tir de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
conservare e trasportare in sicurezza le munizioni da fucile. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conserva sempre le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di
calore.
Assicurati che la scatola delle munizioni sia chiusa e bloccata in modo sicuro quando non è in uso per
prevenire aperture accidentali.
Tieni la scatola delle munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di danneggiamento. Se
danneggiata, interrompi immediatamente l'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la scatola delle munizioni oltre la capacità specificata di 50 colpi.
Evita di esporre la scatola delle munizioni a temperature estreme che possono compromettere la sua
integrità.
Utilizza la scatola delle munizioni solo per il suo scopo previsto: conservare e trasportare munizioni da
fucile.
Quando maneggi le munizioni, segui sempre le pratiche di sicurezza standard, inclusa l'uso di protezioni
per gli occhi e le orecchie appropriate.
Non utilizzare la scatola delle munizioni se la cerniera meccanica o il gancio di chiusura non funzionano
correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola delle Munizioni:1.

Apri la scatola delle munizioni sollevando il gancio di chiusura e ribaltando il coperchio.
Carica con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano posizionate in modo
sicuro senza superare la capacità massima.
Chiudi il coperchio e attiva il gancio di chiusura per fissare il contenuto.

Trasporto della Scatola delle Munizioni:2.

Quando trasporti, assicurati che la scatola delle munizioni sia bloccata in modo sicuro.
Tieni la scatola delle munizioni in posizione verticale per evitare aperture accidentali durante il
trasporto.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola delle munizioni per prevenire danni.

Conservazione della Scatola delle Munizioni:3.

Conserva la scatola delle munizioni in un'area designata che sia asciutta, fresca e lontana dai
bambini.
Controlla regolarmente la scatola delle munizioni per eventuali segni di usura e strappi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola delle munizioni in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Se la scatola delle munizioni è danneggiata o non più utilizzabile, assicurati di smaltirla in un modo che
prevenga danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore attraverso i loro canali ufficiali. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per
una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valde FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att
säkert lagra och transportera ditt gevärsammunition. För att säkerställa din säkerhet och andras, vänligen läs
denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och värmekällor.
Se till att ammunitionlådan är stängd och ordentligt låst när den inte används för att förhindra oavsiktlig
öppning.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för tecken på skador. Om den är skadad, sluta använda den
omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver den angivna kapaciteten på 50 skott.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer som kan påverka dess integritet.
Använd ammunitionlådan endast för sitt avsedda syfte att lagra och transportera gevärsammunition.
När du hanterar ammunition, följ alltid standard säkerhetsrutiner, inklusive att bära lämpligt ögonskydd
och hörselskydd.
Använd inte ammunitionlådan om det mekaniska gångjärnet eller snaplocklåset inte fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionlådan:1.

Öppna ammunitionlådan genom att lyfta snaplocklåset och fälla upp locket.
Lasta försiktigt ammunition i lådan, se till att den placeras säkert utan att överskrida den
maximala kapaciteten.
Stäng locket och engagera snaplocklåset för att säkra innehållet.

Transportera ammunitionlådan:2.

När du transporterar, se till att ammunitionlådan är låst ordentligt.
Håll ammunitionlådan upprätt för att undvika oavsiktlig öppning under transport.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra skador.

Lagra ammunitionlådan:3.

Förvara ammunitionlådan i ett avsett område som är torrt, svalt och borta från barn.
Kontrollera regelbundet ammunitionlådan för tecken på slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om ammunitionlådan är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som
förhindrar skada på miljön.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom
deras officiella kanaler. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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